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‘Yibum’ in the Book of Ruth? 
 

A. Ruth 3:1-13  
Naomi, her mother-in-law, said to her, “Daughter, I 
must seek a home for you, where you may be happy. 
Now there is our kinsman Boaz, whose girls you were 
close to. He will be winnowing barley on the threshing 
floor tonight. 
So bathe, anoint yourself, dress up, and go down to the 
threshing floor. But do not disclose yourself to the man 
until he has finished eating and drinking. 
When he lies down, note the place where he lies down, 
and go over and uncover his feet and lie down. He will 
tell you what you are to do.” 
She replied, “I will do everything you tell me.” 
She went down to the threshing floor and did just as 
her mother-in-law had instructed her. 
Boaz ate and drank, and in a cheerful mood went to lie 
down beside the grain pile. Then she went over 
stealthily and uncovered his feet and lay down. 
In the middle of the night, the man gave a start and 
pulled back—there was a woman lying at his feet! 
“Who are you?” he asked. And she replied, “I am your 
hand-maid Ruth. Spread your robe over your 
handmaid, for you are a redeeming kinsman.” 
He exclaimed, “Be blessed of the LORD, daughter! Your 
latest deed of loyalty is greater than the first, in that 
you have not turned to younger men, whether poor or 
rich. 
And now, daughter, have no fear. I will do in your 
behalf whatever you ask, for all the elders of my town 
know what a fine woman you are. 
But while it is true I am a redeeming kinsman, there is 
another redeemer closer than I. 
Stay for the night. Then in the morning, if he will act as 
a redeemer, good! let him redeem. But if he does not 
want to act as redeemer for you, I will do so myself, as 
the LORD lives! Lie down until morning. 

ֹתּוַ ֹלהֲ יתִּ֕בִּ הּתָ֑וֹמחֲ ימִ֣עֳנׇ הּלָ֖ רמֶא֥  א֧
  ׃Dלָֽ־בטַייִֽ רשֶׁ֥אֲ חַוֹנ֖מָ Dלָ֛־שׁקֶּבַאֲ
ֹלהֲ התָּ֗עַוְ ־תאֶ תייִ֖הָ רשֶׁ֥אֲ וּנתָּ֔עְדַמֹֽ ז֙עַבֹ֨ א֥
 םירִ֖עֹשְּׂהַ ןרֶגֹּ֥־תאֶ הרֶ֛זֹ אוּה֗־הנֵּהִ ויתָ֑וֹרעֲנַ

  ׃הלָיְלָּֽהַ
 Dיִתַ֛^מְשִׂ תלמש תְּמְשַׂ֧וְ תְּכְסַ֗וָ ׀ תְּצְחַ֣רָוְ
 יעִ֣דְוָּתִּ־לאַ ןרֶגֹּ֑הַ תְּדְרַ֣יָוְ] יתדריו) Dיִלַ֖עָ
  ׃תוֹתּֽשְׁלִוְ לכֹ֥אֱלֶ וֹתb֖כַּ דעַ֥ שׁיאִ֔לָ
 רשֶׁ֣אֲ ם֙וֹקמָּהַ־תאֶ תְּ֙עַדַ֙יָוְ וֹב֗כְשׇׁבְ יהִ֣יוִ
 ויתָ֖^גְּרְמַ תילִּ֥גִוְ תאבָ֛וּ םשָׁ֔־בכַּשְׁיִ
 תאֵ֖ Dלָ֔ דיגִּ֣יַ א֙וּהוְ [תְּבְכָ֑שָׁוְ] (יתבכשו)

  ׃ןישִֽׂעֲתַּ רשֶׁ֥אֲ
ֹתּוַ  ילַ֖אֵ ירִ֥מְאֹתּ־רשֶׁאֲ לכֹּ֛ הָילֶ֑אֵ רמֶא֖

  ׃השֶֽׂעֱאֶֽ
 התָּוַּ֖צִ־רשֶׁאֲ לכֹ֥כְּ שׂעַתַּ֕וַ ןרֶגֹּ֑הַ דרֶתֵּ֖וַ

  ׃הּתָֽוֹמחֲ
ֹיּוַ ֹביָּוַ וֹבּ֔לִ בטַ֣ייִּוַ תְּ֙שְׁיֵּוַ זעַבֹּ֤ לכַא֨  בכַּ֖שְׁלִ א֕
ֹבתָּוַ המָ֑רֵעֲהָ הצֵ֣קְבִּ  לגַ֥תְּוַ טלָּ֔בַ א֣
  ׃בכָּֽשְׁתִּוַ ויתָ֖^גְּרְמַ
 תפֵ֑לָּיִּוַ שׁיאִ֖הָ דרַ֥חֱיֶּוַ הלָיְלַּ֔הַ יצִ֣חֲבַּ י֙הִיְ וַֽ
  ׃ויתָֽ^גְּרְמַ תבֶכֶ֖שֹׁ השָּׁ֔אִ ה֣נֵּהִוְ
ֹיּוַ ֹתּוַ תְּאָ֑־ימִ רמֶא֖  nתֶ֔מָאֲ תוּר֣ י֙כִנֹאָֽ רמֶא֗
  ׃התָּאָֽ לאֵ֖גֹ יכִּ֥ n֔תְמָ֣אֲ־לעַ n֙פֶ֙נָכְ תָּ֤שְׂרַפָוּ
ֹיּוַ  תְּבְטַ֛יהֵ יתִּ֔בִּ ה֙וָֹהילַֽ תְּאַ֤ הכָ֨וּרבְּ רמֶא֗

 תכֶלֶ֗־יתִּלְבִלְ ןוֹשׁ֑ארִהָ־ןמִ ןוֹר֖חֲאַהָ Dדֵּ֥סְחַ
  ׃רישִֽׁעָ־םאִוְ לדַּ֖־םאִ םירִ֔וּחבַּ֣הַ י֙רֵחֲאַֽ
 ירִ֖מְאֹתּ־רשֶׁאֲ לכֹּ֥ יאִ֔רְיתִּ֣־לאַ י֙תִּבִּ התָּ֗עַוְ

 תשֶׁאֵ֥ יכִּ֛ ימִּ֔עַ רעַשַׁ֣־לכׇּ עַ֙דֵ֙וֹי יכִּ֤ Dלָּ֑־השֶׂעֱאֶ
  ׃תְּאָֽ ליִחַ֖
 שׁ֥יֵ םגַ֛וְ יכִנֹ֑אָ לאֵ֖גֹ םא יכִּ֥ םנָ֔מְאׇ יכִּ֣ ה֙תָּעַוְ
  ׃ינִּמֶּֽמִ בוֹר֥קָ לאֵ֖גֹּ
 ב֙וֹט Dלֵ֥אָגְיִ־םאִ ר֙קֶבֹּ֨בַ ה֤יָהָוְ הלָיְלַּ֗הַ ׀ ינִילִ֣
ֹל־םאִוְ לאָ֔גְיִ  Dיתִּ֥לְאַגְוּ Dלֵ֛אֳגׇלְ ץפֹּ֧חְיַ א֨

 ׃רקֶבֹּֽהַ־דעַ יבִ֖כְשִׁ הוָֹ֑היְ־יחַ יכִנֹ֖אָ
 

 
 
 



 
 

© 2026 Joanne Greenaway, London School of Jewish Studies      www.lsjs.ac.uk  2 
 

Ruth 4:2-10 
Then [Boaz] took ten elders of the town and said, “Be 
seated here”; and they sat down. 
He said to the redeemer, “Naomi, now returned from the 
country of Moab, must sell the piece of land which 
belonged to our kinsman Elimelech. 
I thought I should disclose the matter to you and say: 
Acquire it in the presence of those seated here and in the 
presence of the elders of my people. If you are willing to 
redeem it, redeem! But if you will not redeem, tell me, 
that I may know. For there is no one to redeem but you, 
and I come after you.” “I am willing to redeem it,” he 
replied. 
Boaz continued, “When you acquire the property from 
Naomi and from Ruth the Moabite, you must also acquire 
the wife of the deceased, so as to perpetuate the name 
of the deceased upon his estate.” 
The redeemer replied, “Then I cannot redeem it for 
myself, lest I impair my own estate. You take over my 
right of redemption, for I am unable to exercise it.” 
Now this was formerly done in Israel in cases of 
redemption or exchange: to validate any transaction, one 
man would take off his sandal and hand it to the other. 
Such was the practiced in Israel. 
So when the redeemer said to Boaz, “Acquire for 
yourself,” he drew off his sandal. 
And Boaz said to the elders and to the rest of the people, 
“You are witnesses today that I am acquiring from Naomi 
all that belonged to Elimelech and all that belonged to 
Chilion and Mahlon. 
I am also acquiring Ruth the Moabite, the wife of Mahlon, 
as my wife, so as to perpetuate the name of the deceased 
upon his estate, that the name of the deceased may not 
disappear from among his kinsmen and from the gate of 
his home-town. You are witnesses today.”  
 
 

 ריעִ֖הָ י֥נֵקְזִּמִ םישִׁ֛נָאֲ הרָ֧שָׂעֲ חקַּ֞יִּוַ 
ֹיּוַ   ׃וּבשֵֽׁיֵּוַ הפֹ֑־וּבשְׁ רמֶא֣
ֹיּוַ  רשֶׁ֥אֲ הדֶ֔שָּׂהַ ת֙קַלְחֶ לאֵ֔גֹּלַ ר֙מֶא֙
 ימִ֔עֳנׇ הרָ֣כְמָ Dלֶמֶ֑ילִאֱלֶ וּניחִ֖אָלְ
  ׃באָֽוֹמ הדֵ֥שְּׂמִ הבָשָּׁ֖הַ
 רמֹ֗אלֵ n֣נְזְאׇ הלֶ֧גְאֶ יתִּרְמַ֜אָ ינִ֨אֲוַ

 י֒מִּעַ י֣נֵקְזִ דגֶ֣ נֶוְ ם֮יבִשְׁיֹּהַ דגֶ֥ נֶ הנֵ֠קְ֠
ֹל־םאִוְ לאָ֔גְּ֙ לאַגְתִּ־םאִ  לאַ֜גְיִ א֨
 ןיאֵ֤ יכִּ֣ ה֙עָדְאֵֽוְ עדאו ילִּ֗ הדָיגִּ֣הַ
ֹיּוַ Zירֶ֑חֲאַ יכִ֖נֹאָוְ לוֹא֔גְלִ Z֙תְלָֽוּז  רמֶא֖

  ׃לאָֽגְאֶ יכִ֥נֹאָ
ֹיּוַ  הדֶ֖שָּׂהַ n֥תְוֹנקְ־םוֹיבְּ זעַבֹּ֔ רמֶא֣

 ה֤יָּבִאֲוֹמּהַ תוּר֣ תאֵ֠מֵוּ֠ ימִ֑עֳנׇ ד֣יַּמִ
 םיקִ֥הָלְ תָינִ֔קָ יתינק תמֵּהַ־תשֶׁאֵֽ
  ׃וֹתֽלָחֲנַ־לעַ תמֵּ֖הַ־םשֵׁ
ֹיּוַ ֹל לאֵ֗גֹּהַ רמֶא֣  לואגל֙ לכַוּא א֤
 יתִ֑לָחֲנַ־תאֶ תיחִ֖שְׁאַ־ןפֶּ ילִ֔ ־לאׇגְלִ]
־אֹל יכִּ֥ יתִ֔לָּאֻגְּ־תאֶ ה֙תָּאַ Z֤לְ־לאַגְּ
  ׃לאֹֽגְלִ לכַ֖וּא
 הלָּ֤אֻגְּהַ־לעַ לאֵ֜רָשְׂיִבְּ םינִ֨פָלְ ת֩אֹזוְ
 ףלַ֥שָׁ רבָ֔דָּ־לכׇּ ם֣יֵּקַלְ ה֙רָוּמתְּהַ־לעַוְ

ֹזוְ וּהעֵ֑רֵלְ ןתַ֣נָוְ וֹל֖עֲנַ שׁיאִ֛  תא֥
  ׃לאֵֽרָשְׂיִבְּ הדָ֖וּעתְּהַ
ֹיּוַ  ף֖^שְׁיִּוַ Dלָ֑־הנֵקְ זעַבֹ֖לְ לאֵ֛גֹּהַ רמֶא֧
  ׃וֹלֽעֲנַ
ֹיּוַ  םעָ֗הָ־לכׇוְ םינִ֜קֵזְּלַ זעַבֹּ֨ ר֩מֶא֩
־תאֶ י֙תִינִ֙קָ יכִּ֤ םוֹיּ֔הַ ם֙תֶּאַ םידִ֤עֵ
 רשֶׁ֥אֲ־לכׇּ תאֵ֛וְ Dלֶמֶ֔ילִאֱלֶ רשֶׁ֣אֲ־לכׇּ
  ׃ימִֽעֳנׇ דיַּ֖מִ ןוֹל֑חְמַוּ ןוֹי֖לְכִלְ
 תשֶׁאֵ֨ ה֩יָּבִאֲמֹּהַ תוּר֣־תאֶ םגַ֣וְ

 םיקִ֤הָלְ השָּׁ֗אִלְ ילִ֣ יתִינִ֧קָ ןוֹל֜חְמַ
 תרֵ֧כָּיִ־אֹלוְ וֹת֔לָחֲ֣נַ־לעַ ת֙מֵּהַ־םשֵׁ
 רעַשַּׁ֣מִוּ ויחָ֖אֶ םעִ֥מֵ תמֵּ֛הַ־םשֵׁ
 ׃םוֹיּֽהַ םתֶּ֖אַ םידִ֥עֵ וֹמ֑וֹקמְ
 
 

B.  Origins 
 

1. The Basic Law - Deuteronomy 25:5-7 
(5) If brothers reside together, and one of them dies 
childless, the dead man’s wife shall not marry an outsider; 
her husband’s brother must come to her, taking her as his 
wife in a levirate marriage. (6) The firstborn son whom she 
bears will then perpetuate the name of the dead brother, so 
that his name will not be obliterated from Israel. (7) But if 
the man does not want to marry his brother’s widow, then 
his brother’s widow shall appear before the elders in the 
gate and declare, “My husband’s brother refuses to 
establish a name in Israel for his brother; he will not perform 
the duty of a levir.” 

 דחַאַ תמֵוּ ודָּחְיַ םיחִאַ וּבשְׁיֵ יכִּ )ה( 
 תשֶׁאֵ היֶהְתִ אֹל וֹל ןיאֵ ןבֵוּ םהֶמֵ
 אֹביָ הּמָבָיְ רזָ שׁיאִלְ הצָוּחהַ תמֵּהַ
 :הּמָבְּיִוְ  השָּׁאִלְ  וֹל  הּחָקָלְוּ  הָילֶעָ
 לעַ םוּקיָ דלֵתֵּ רשֶׁאֲ רוֹכבְּהַ היָהָוְ )ו(

 וֹמשְׁ החֶמָּיִ אֹלוְ תמֵּהַ ויחִאָ םשֵׁ
 שׁיאִהָ ץפֹּחְיַ אֹל םאִוְ )ז( :לאֵרָשְֹיִּמִ
 וֹתּמְבִיְ התָלְעָוְ וֹתּמְבִיְ תאֶ תחַקַלָ
 ןאֵמֵ הרָמְאָוְ םינִקֵזְּהַ לאֶ הרָעְשַּׁהַ
 לאֵרָשְֹיִבְּ םשֵׁ ויחִאָלְ םיקִהָלְ ימִבָיְ
 :ימִבְּיַ הבָאָ אֹל
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(9) Then his brother’s widow shall go up to him in the 
presence of the elders, and pull his sandal off his foot, spit 
in his face, and make this declaration: Thus shall be done 
to the man who will not build up his brother’s house. (10) 
And he shall go in Israel by the name of “the family of the 
unsandalled one.” 
 

 ינֵיעֵלְ וילָאֵ וֹתּמְבִיְ השָׁגְּנִוְ )ט( 
 וֹלגְרַ לעַמֵ וֹלעֲנַ הצָלְחָוְ םינִקֵזְּהַ
 הכָכָּ הרָמְאָוְ התָנְעָוְ וינָפָבְּ הקָרְיָוְ
 תאֶ הנֶבְיִ אֹל רשֶׁאֲ שׁיאִלָ השֶֹעָיֵ
 וֹמשְׁ ארָקְנִוְ )י( :ויחִאָ תיבֵּ
   :לעַנָּהַ ץוּלחֲ תיבֵּ לאֵרָשְֹיִבְּ

2. Intimacy with brother’s wife – Leviticus 18:16 
Do not uncover the nakedness of your brother’s wife; it is 
the nakedness of your brother. 

 תוַרְעֶ הלֵּגַתְ אֹל nיחִאָ תשֶׁאֵ תוַרְעֶ 
 :אוהִ nיחִאָ

 

3a. Yehuda’s son – Genesis 38:8-9  
(8) Then Judah said to Onan, “Join with your brother’s wife 
and do your duty by her as a brother-in-law, and provide 
offspring for your brother.” (9) But Onan, knowing that the 
seed would not count as his, let it go to waste whenever he 
joined with his brother’s wife, so as not to provide offspring 
for his brother. 

 לאֶ אֹבּ ןנָוֹאלְ הדָוּהיְ רמֶאֹיּוַ )ח( 
 ערַזֶ םקֵהָוְ הּתָאֹ םבֵּיַוְ nיחִאָ תשֶׁאֵ
 וֹל אֹלּ יכִּ ןנָוֹא עדַיֵּוַ )ט( :nיחִאָלְ
 תשֶׁאֵ לאֶ אבָּ םאִ היָהָוְ ערַזָּהַ היֶהְיִ

 ערַזֶ ןתָנְ יתִּלְבִלְ הצָרְאַ תחֵשִׁוְ ויחִאָ
 :ויחִאָלְ

 
3b. Commentary of Ramban on Genesis 38:8  
…The ancient wise men who were prior to the Torah knew of the great benefit in marrying a 
childless dead brother’s wife, and that it was proper for the brother to take precedence in 
the matter, and upon his failure to do so, his next of kin would come after him… And it was 
customary for the dead man’s wife to be wed by the brother or father or the next of kin in 
the family. We do not know whether this was an ancient custom preceding Judah’s era… 
 
4. Chalitzah Ceremony Nusach: All those present repeat her last words 3 times: 
 

Chalutz hana'al, chalutz hana'al, chalutz hana'al   
(‘The one whose shoe has been removed’ x 3) 
 

At the end of the ceremony, the members of the Beth Din recite the blessing: 
 

“May it be God’s will that the daughters of Israel will never need to perform either 
Chalitzah or Yibbum. Blessed are You, King of the Universe, Who has sanctified us 
with the commandments and statutes of Abraham our father.” 
 
5. Sephardi/Ashkenazi approach - Responsa Yabi’a Omer, VI, Even Ha-Ezer, no. 14 
 

According to us, we instruct them to perform yibum, although we must explain to them the great 
value of the mitzva, that their intention should be for the sake of the mitzva of yibum, and this 
suffices. … Therefore, in the case before us, the court should try to convince the widow to agree 
to the levir’s request for yibum in order to raise the name of the deceased over his inheritance. 

C.  Meanings and Messages 
 
8. Ruth 4:13-14, 17 
(13) And Boaz took Ruth and she became his wife.  And 
he came to her and God gave her pregnancy and she 
gave birth to a son. (14) And the women said to Naomi, 
‘Blessed be God, who has not withheld a redeemer from 
you today! May his name be perpetuated in Israel.’ … 
(17) And the women neighbours gave him a name, 
saying, ‘A son is born to Naomi!’ They named him Obed; 
he was the father of Jesse, father of David. 

 וֹל יהִתְּוַ תוּר תאֶ זעַבֹּ חקַּיִּוַ )גי( 
 ןוֹירָהֵ הּלָ 'ה ןתֵּיִּוַ הָילֶאֵ אֹביָּוַ השָּׁאִלְ
 לאֶ םישִׁנָּהַ הנָרְמַאֹתּוַ )די( :ןבֵּ דלֶתֵּוַ
 Dלָ תיבִּשְׁהִ אֹל רשֶׁאֲ 'ה Dוּרבָ ימִעֳנָ
 ... :לאֵרָשְֹיִבְּ וֹמשְׁ ארֵקָּיִוְ םוֹיּהַ לאֵגֹּ
 םשֵׁ תוֹנכֵשְּׁהַ וֹל הנָארֶקְתִּוַ )זי(
 וֹמשְׁ הנָארֶקְתִּוַ ימִעֳנָלְ ןבֵּ דלַֻּי רמֹאלֵ
 :דוִדָ יבִאֲ ישַׁיִ יבִאֲ אוּה דבֵוֹע
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9. The Birth of Monarchy - Ruth 4:18-22 
(18) This is the line of Perez: Perez begot Hezron; 
(19) Hezron begot Ram, Ram begot Amminadab, 
(20) Amminadab begot Nahshon, Nahshon begot 
Salmon (21) Salmon begot Boaz, Boaz begot 
Obed (22) Obed begot Jesse, and Jesse begot 
David. 

 תאֶ דילִוֹה ץרֶפֶּ ץרֶפָּ תוֹדלְוֹתּ הלֶּאֵוְ )חי( 
 םרָוְ םרָ תאֶ דילִוֹה ןוֹרצְחֶוְ )טי( :ןוֹרצְחֶ
 תאֶ דילִוֹה בדָנָימִּעַוְ )כ( :בדָנָימִּעַ תאֶ דילִוֹה
 )אכ( :המָלְשַֹ תאֶ דילִוֹה ןוֹשׁחְנַוְ ןוֹשׁחְנַ
 תאֶ דילִוֹה זעַבֹוּ זעַבֹּ תאֶ דילִוֹה ןוֹמלְשַֹוְ
 דילִוֹה ישַׁיִוְ ישָׁיִ תאֶ דילִוֹה דבֵעֹוְ )בכ( :דבֵוֹע
 :דוִדָּ תאֶ

 
10. Midrash - Ruth Rabbah 
“And, behold, Boaz came from Beth-lehem” (Ruth 
2:4) – Rabbi Tanchuma in the name of the Rabbis 
said: Three things the lower Beit Din decreed and 
the upper Beit Din agreed with them; and these 
were: to greet someone with the name [of God], 
the megillah of Esther, and ma’aserot. …And, 
behold, Boaz came from Beth-lehem, and said 
unto the reapers: 'Hashem be with you.'" 

 יבִּרַ ,)ד ,ב תור( םחֶלֶ תיבֵּמִ אבָּ זעַבֹ הנֵּהִוְ 
 םירִבָדְ השָׁלשְׁ ,רמַאָ ןנָבָּרַ םשֵׁבְּ אמָוּחנְתַּ
 םהֶמָּעִ וּמיכִּסְהִוְ הטָּמַ לשֶׁ ןידִּ תיבֵּ וּרזְגָּ
 םוֹלשָׁ לאֹשְׁלִ :ןהֵ וּלּאֵוְ ,הלָעְמַ לשֶׁ ןידִּ תיבֵּ
 דמַעָוְ …תוֹרשְׂעַמַוּ ,רתֵּסְאֶ תלַּגִמְוּ ,םשֵּׁבַּ
 םוֹלשָׁ לאֹשְׁלִ וּניקִתְהִוְ וֹנידִּ תיבֵוּ זעַבֹּ
 םחֶלֶ תיבֵּמִ אבָּ זעַבֹ הנֵּהִוְ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,םשֵּׁבַּ
 .םכֶמָּעִ 'ה םירִצְוֹקּלַ רמֶאֹיּוַ

 

11. Please, No More Need for Memorials, Rabbanit Sally Mayer 


